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Plongez dans l'univers fascinant du théâtre d'ombres avec notre répertoire des contes du
monde, une invitation à explorer la richesse des récits traditionnels et des légendes qui ont
traversé les âges. À travers des silhouettes délicatement découpées et projetées sur grand
écran, chaque conte prend vie, transportant petits et grands dans des voyages imaginaires au
cœur de cultures variées.

Notre répertoire propose une sélection d'histoires originales issues des quatre coins du globe :
des légendes asiatiques empreintes de mystère, aux fables européennes pleines d'humour et
de moralité, ce répertoire grandit avec les cultures que vous aimeriez découvrir. Chaque
représentation est une célébration de la diversité humaine qui va également aborder un sujet
social d'une manière conforme aux valeurs que nous souhaitons transmettre : équité, respect,
non-violence.

Le théâtre d'ombres, par son esthétique unique, offre une expérience immersive où la lumière
et l'ombre dansent en harmonie. Les récits sont accompagnés de musiques envoûtantes et de
bruitages captivants, créant une atmosphère magique.

Destiné aux enfants en école maternelle et élémentaire, chaque spectacle est accompagné
d'un dossier pédagogique pour les enseignants et peut être suivi d'un atelier de manipulation
de marionnettes à l'issue duquel les enfants repartiront avec un mini-spectacle à présenter à
leurs parents.

Les contes du monde en théâtre d’ombres



Un conte folklorique
au coeur de la myhtologie coréenne

Au fin fond de l8océan, le Grand Roi Dragon s8est endormi. Ses
ronflements étaient si forts, qu8ils ont fait éclore un oeuf bien
particulier : celui d8Imugi, un jeune apprenti dragon qui n8a
qu8une ambition, celle de devenir un vrai dragon !

Pour cela, il devra partir à la recherche d8une sphère céleste et
s8aventurer dans le monde des hommes, où il rencontrera Hyun-
Ae, une petite fille  parfois trop sage, mais pleine de surprises.
Ensemble, ils devront affronter le Seigneur Tigre, qui fait régner
la terreur dans la montagne, même si bien souvent à ses dépens. 

Arriveront-ils à déjouer ses tours ? Ou apprendront-ils que la
solution n9est pas toujours ce qu9elle semble être...

Découvrez ou redécouvrez les contes emblématiques de la
Corée à travers une histoire poétique, drôle et touchante où on
apprendra qu’il ne faut pas toujours juger un livre à sa
couverture...

Voir le teaser

https://www.youtube.com/watch?v=e6I2GUFJsUo
https://youtu.be/vhix4B6_eqQ
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Calendrier
31 mai 2024 | 14h30
Sortie de résidence
CH Vauclaire, Montpon-Ménestérol (24)

5 et 6 juin  2024 | 10h30 et 14h30
Représentations
Centre Mandapa, Paris 13

15 juin 2024 | 16h30
Journée de présentation <Pépites en Scène=
Comme Vous Emoi, Montreuil (93)

Vacances de Noël 2024 | tous les jours hors week-ends et jours
fériés à 10h30
Représentations suivies d’un bord plateau
Théâtre Darius Milhaud

Du 5 mars au 30 avril 2025 | tous les mercredis à 14h30
Représentations suivies d’un bord plateau
Théâtre Darius Milhaud

Vacances d’avril 2025 | tous les jours hors week-ends à 14h30
Représentations suivies d’un bord plateau
Théâtre Darius Milhaud



Note d'intention

Enfin, les personnages ont également un rôle symbolique : Imugi
représente l’eau, le Seigneur Tigre la terre, et Hyun-Ae la main qui les
réuni pour faire pousser les récoltes. Ainsi, l’équilibre extérieur à
rétablir est le miroir de l’équilibre intérieur que l’on souhaite tous
atteindre.

Carole Ballereau

Les contes ont cela de fantastique qu’ils transcendent les cultures. Dans cette pièce, chaque personnage emprunte à
l’univers coréen, mais résonne dans l’imaginaire commun européen. Par exemple, le tigre, en Asie du sud-est, est un peu
l’équivalent du grand méchant loup chez nous. Je voulais que les contes servent l’histoire, et que l’histoire se nourrisse
de ces contes, afin de transmettre des valeurs universelles, et des messages qui me tiennent à coeur. Ici, la violence ne
résout rien, et l’acte de courage est le pardon.

Imugi a la charge, de part sa quête, d’être le prétexte aux péripéties. Plongé dans une culture qui n’est pas la sienne, celle
des hommes, il est à la fois insouciant et impulsif, mais ouvert d’esprit et avide d’apprendre. Hyun-Ae passe dans ce récit
de petite fille sage à jeune femme accomplie, et met son intelligence au service de la communauté. Quant au Seigneur
Tigre, l’antagoniste, je l’ai voulu à la fois pompeux, ridicule et méchant, mais cachant une blessure profonde. 

C’est finalement ce personnage qui évoluera le plus dans l’histoire, bien qu’il n’aurait pu le faire sans l’intervention de
Hyun-Ae, tout comme Imugi n’aurait pu remplir sa destinée sans la réalisation du Seigneur Tigre, et Hyun-Ae n’aurait pu
découvrir l’étendue de son potentiel sans Imugi. Ils représentent tous une manière de grandir, chacune ne pouvant se
faire sans les autres.



Note de mise en scène
Nous avons choisi la forme du théâtre d'ombres, propice
selon nous à déployer facilement l’imaginaire des contes. 

La suggestion visuelle créée par une simple silhouette sur
un écran permet de stimuler l’imagination du public.

Afin de servir le médium, le théâtre d’ombres, l’histoire
fonctionne par tableaux, chacun représentant un conte ou
un élément folklorique caractéristique de la culture
coréenne. 

Dans cette forme, récit oral et récit visuel se fondent et se
répondent, afin de rendre le spectacle plus poétique et
vivant.



Actions culturelles
En plus du spectacle, les artistes peuvent vous proposer
des temps de rencontre à organiser avec les enfants après
celui-ci.

Un bord plateau avec un temps de questions-réponses
et une visite derrière les coulisses pour présenter les
marionnettes. 

Un atelier pour apprendre à manipuler des marionnettes
de théâtre d’ombres et contruire une scénette à
présenter aux parents.



Les interprètes
Carole Ballereau

Initiée à l’écriture et au théâtre par Jürgen Genuit et Jenny Liebgott, Carole suit des études préparatoires
littéraires et obtient un double master en traduction anglais-espagnol. 
Elle vit pendant 4 ans en Nouvelle-Zélande où elle travaille en communication et événementiel pour la
diffusion de la culture française à l’étranger. 
À son retour en France en 2017, elle pratique le théâtre et l’improvisation avec la compagnie Les
Affabulateurs. 
En 2022-2023, elle se forme au clown et au masque avec Christophe Marrant, Lionel Becimol, Yumi
Fujitani (théâtre du Samovar) et Fransoise Simon (Cie A vol d’Oiseau). 
En 2023 elle rejoint la compagnie Karrak et le Füt-Füt Collectif avec lesquels elle monte ses créations.

Antoine Charneau
Formé au théâtre par Karima Djelid et à la marionnette par Rafael Estève, Antoine entre en 2008 dans
la classe d'Anne Denieul à Paris. 
Intervenant au Théâtre de la Clarté de 2011 à 2013, il réalise les masques et les marionnettes de
plusieurs spectacles. 
Suite à sa formation de clown au Théâtre du Samovar, il participe en 2019 à la création du Füt-Füt
Collectif avec les élèves de sa promotion. 
Parallèlement, il poursuit son activité de comédien (Bérénice de Racine avec la Cie Oghma) et de
marionnetiste (spectacle de Guignol avec Salsifis & Cie). En 2023, il rejoint la compagnie Karrak avec
laquelle il monte ses créations.



La compagnie
Créée en 2023, la compagnie Karrak a  pour vocation de faire découvrir des
cultures différentes, auxquelles les spectateurs n’auraient pas accès
autrement.

Cette interculturalité se traduit visuellement par les médiums du théâtre
et de la marionnette, en utilisant un folklore commun pour le dépasser et
le rapprocher d’une réalité sociale qui résonne dans notre quotidien.

Nous avons pour cela fait le choix de passer par des formes
traditionnelles, pour servir des textes originaux et des adaptations qui
abordent des problématiques actuelles et soutiennent nos valeurs :
équité, respect, non-violence.

Alors pourquoi Karrak ? 
Parce que cela renvoie à la <caraque=, ce grand bateau qui a porté
jadis tant d’explorateurs. Car une compagnie de théâtre, c’est avant
tout un équipage, où tous doivent travailler ensemble de manière
humble pour faire avancer leur art. Car le souffle de la compagnie,
c’est le voyage à travers les cultures.
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